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یادداشت

 دل‌بوسكه 
برنده شطرنج اسپانيا – فرانسه

بازي فرانسه و اسپانيا يك بازي حسابگرانه بود كه ��
مربي هر دو تيم شطرنج‌گونه بازي را آغاز كردند و به 
پايان بردند. فرانسه در طول بازي به‌خصوص در نيمه 
اول سعي مي‌كرد با كشاندن بازي به كناره‌ها، قفل 
بازي در ميانه‌هاي زمين را از بين ببرد. فرانس��ه در 
نيمه اول موفق شد اين كار را صورت دهد و فضايي 
را در ميان��ه ميدان پيدا كرد اما به دليل اينكه دفاع 
چپ و راست‌اش از نظر كيفيت بازي در يك سطح 
نبودند، نتوانست در كل بازي اين شيوه را ارايه دهد 
و در نيمه دوم هم به طور كلي اين شيوه را رها كرد. 
از س��وي ديگر اسپانيا در اين تورنمنت، بازي بدون 
مهاجم را تجربه مي‌كند كه موافقان و مخالفان زيادي 
دارد اما اس��پانيايي‌ها اعتقاد دارن��د كه اين فوتبال 
كه آنها بازي مي‌كنند، فوتبال فردا اس��ت. اين نوع 
بازي براي اس��پانيا داراي دو فايده است. اول اينكه 
مي‌توان��د از همه هافبك‌هاي خلاق خود اس��تفاده 
كند و از س��وي ديگر به دليل نداشتن يك مهاجم 
تمام‌عيار نمي‌تواند سيستم تك‌مهاجم را بازي كند. 
هرچند كه در اين بازي پدرو و س��يلوا نش��ان دادند 
قابلي��ت اين را دارند ك��ه مي‌توانند تك‌مهاجم اين 
تيم باشند. شيوه‌اي كه اسپانيا بازي مي‌كند، احتياج 
ب��ه دو دفاع كنار خوب مانند تيم بارس��لونا دارد كه 
دني آلوس و آبيدال در طول 90 دقيقه به س��رعت 
در طول زمين رفت‌وآمد كنند اما اس��پانيا در حال 
حاضر فاقد چنين بازيكناني است، ضمن اينكه دفاع 
كناره‌ها بايد به‌خوبي زمان گذش��تن از دفاع حريف 
را بدانند. اين يكي از شاخصه‌هاي اصلي بازي بدون 
مهاجم است كه در حال حاضر اسپانيا فاقد آن است. 
ش��اگردان دل‌بوسكه بعد از اينكه گل اول را به ثمر 
رساندند، سعي كردند ريتم بازي را حفظ كنند و با 
در اختيار داشتن توپ، اين كار را به‌خوبي انجام دادند 
و اجازه ندادند فرانسه موقعيت ايجاد كند.  لورن بلان 
سرمربي فرانسه وقتي ديد بازي در حال تمام شدن 
است، بدون اينكه فرانسه توانسته باشد خطري روي 
دروازه اس��پانيا ايجاد كند، دست به سه تعويض زد 
كه يكي از آنها بيرون كشيدن هافبك دفاعي تيمش 
بود. اين تعويض بيشتر از اينكه به نفع فرانسه باشد، 
به سود حريفش بود و اسپانيا چند موقعيت گل به 
وج��ود آورد كه يكي از آخرين موقعيت‌ها تبديل به 
پنالتي و گل دوم شد. دل‌بوسكه بعد از تعويض‌هاي 
فرانس��ه به فاصله يك دقيقه تعويض خود را انجام 
داد و تم��ام تاكتيك‌هايي كه ب�الن براي موفقيت 
تيمش برنامه‌ريزي كرده بود را از بين برد. فرانس��ه 
از س��ال 1993 تاكنون يك مشكل اساسي دارد كه 
نمون��ه آن را در جام جهاني 2010 ديديم. اين تيم 
اتحاد لازم درون رختكن را ندارد و هميش��ه ضربات 
جبران‌ناپذيري را از اين ناحيه خورده اس��ت. ضمن 
اينكه اين تيم فاقد يك رهبر در ميانه ميدان اس��ت 
و هميشه احتياج به بازيكناني مثل پلاتيني و زيدان 
وجود دارد. فرانس��ه براي بهتر شدن كارهاي زيادي 
دارد كه بايد انجام دهد. مس��ابقه دو تيم اس��پانيا و 
پرتغ��ال يك بازي ديدني و جذاب خواهد بود، چون 
برعكس اسپانيا كه بسيار منظم بازي مي‌كند، پرتغال 
س��بك متفاوتي دارد و آن انفجاري بازي كردن اين 
تيم است. پرتغال خيلي سريع مي‌تواند تيمش را از 
فاز دفاعي به فاز حمله تبديل كند كه قابليت بزرگي 
براي اين تيم اس��ت. از سوي ديگر جدال رونالدو با 
بازيكنان اس��پانيايي كه در ليگ اين كشور بارها در 
كنار يا برابر آنها قرار گرفته است، ديدني خواهد بود.

پذيرايي با »لگد« در اردوي پرتغال

???

روزنامه‌هاي پرتغالي از زد و خورد دو بازيكن اين تيم در تمرين روز شنبه 
خبر دادند؛ پرتغال كه با پيروزي يك بر صفر مقابل چك به مرحله نيمه‌نهايي 
يورو 2012 راه يافت. در اين مرحله حريف اسپانيايي شده كه با دو گل از سد 
فرانسه گذشت. روزنامه‌هاي پرتغالي از درگيري در اردوي اين تيم خبر داده و 
نوشتند در تمرين روز شنبه اين تيم »ميگل لوپس«، »ريكاردو كوارشما« را به 
زمين انداخت و با لگد به جان او افتاد. اين دو در نهايت با پا در مياني بازيكنان و 
شخص پائولو بنتو، سرمربي تيم از هم جدا شدند. ريكاردو كاستا، مدافع تيم‌ملي 
پرتغ��ال كه اين دو بازيكن عصباني را از هم جدا كرد، با تاييد اين خبر گفت: 
»اين درگيري‌ها در تمرين طبيعي است، اما همه چيز تمام شد و بازيكنان با هم 
آشتي كردند. ما آماده ديدار نيمه‌نهايي هستيم و فقط به پيروزي مي‌انديشيم. 
مطمئنا چنين چيزهاي كوچكي در تيم تاثير نخواهد گذاشت. فضاي تيم آرام 

است و همه آماده بازي چهارشنبه شب هستيم.«

برنامه بازی‌های مرحله گروهي
    مرحله نيمه‌نهايي

چهارشنبه هفتم تير: پرتغال - اسپانیا  در دونباس 
آرنا )23:15(

پنجش��نبه هش��تم تير: آلمان - با برنده ديدار 
ایتالیا- انگلیس در ورزشگاه ملي ورشو )23:15(

    فينال
يكشنبه 11 تير

آلونسو: از پرتغال هراسي نداريم
ژابي آلونس��و هافبك تيم‌ملي اس��پانيا از پيروزي ��

تيمش مقابل فرانس��ه و راهيابي به نيمه‌نهايي يورو 
2012 ابراز خوشحالي كرد. اين بازيكن در يكصدمين 
بازي ملي خود براي تيم‌ملي اسپانيا هر دو گل تيمش 
مقابل فرانسه را به ثمر رس��اند و يك شب رويايي را 
پشت سر گذاش��ت. آلونس��و پس از پيروزي اسپانيا 
مقابل فرانسه گفت: »حالا ديگر به نيمه‌نهايي رسيده‌ام. 

مي‌دانيم كه در اين مرحله، هر مسابقه‌اي 
جنبه م��رگ و زندگ��ي دارد. در بازي 
مقابل فرانس��ه فرصت‌ه��اي گلزني 
زيادي نداش��تيم ولي ب��ازي خوبي 

ارايه كرديم و از اين موضوع راضي 
هستيم.« اسپانيا بايد در مرحله 
نيمه‌نهايي مقابل پرتغالي قرار 

ك��ه  بگي��رد 
نو  يس��تيا كر
در  را  رونال��دو 

دارد.  اختي��ار 
آلونسو درباره هم‌تيمي خود در 
رئ��ال مادريد گفت: »رونالدو 
را به خوبي مي‌شناسيم. از 
سطح بالاي بازي او در اين 
رقابت‌ه��ا تعجب نكرديم 
چون در تمام طول فصل 
هم به همين صورت بازي 

پي��روزي  كليد  مي‌ك��رد. 
مقابل پرتغال اين اس��ت كه 

بتوانيم مثل بازي برابر فرانسه 
بازي كنيم.«

خبر

»لوو« نگران جاسوسي در تيم‌ملي‌ آلمان

مجید جلالی
کارشناس فوتبال

روزنامه اسپانيايي »لا 
وانگارديا« كه خيلي 
كم اخبار ورزشي را 

روي جلد مي‌برد اين 
بار برد 2 بر صفر 
تيم‌ملي اسپانيا 

برابر فرانسه را كاور 
كرده و نوشته: 

»نيمه‌نهايي و بازي 
برابر كريستيانو«. 

در توضيح اين تيتر آمده: 
»دو گل از ژابي آلونسو، اسپانيا را به نيمه‌نهايي برد 

تا برابر پرتغال با كريستيانو رونالدو قرار بگيرد.« 
دل بوسكه هم گفته: »اين پيروزي حق ما بود.« 

La vanguardia

روزنامه سياسي 
»آ.ب.ث« چاپ اسپانيا، 
عكسي از ژابي آلونسو، 
ستاره اسپانيا در بازي با 

فرانسه روي جلد برده 
و با تاكيد بر سادگي 

اين بازي تيتر زده: 
»اسپانيا يك سرفه 

كرد«. اين روزنامه در 
مورد بازي نوشته: 

»آلونسو در صدمين بازي 
ملي‌اش دو گل زد و قهرمان را به نيمه‌نهايي 

رساند. اسپانيا كار راحتي مقابل فرانسه 
داشت.«

ABC

سرمربي تيم‌ملي فوتبال آلمان از لو رفتن محرمانه‌ترين مسايل داخلي 
تيمش به شدت انتقاد دارد و مي‌گويد حفره‌اي امنيتي در اردوي ژرمن‌ها 
وجود دارد. لوو از به بيرون درز كردن تركيب اصلي بازيكنان مورد نظر او در 
بازي برابر يونان به شدت انتقاد كرد. در اين بازي كه با برتري 4بر2 ژرمن‌ها 
به ثمر رس�يد، مربيان آلمان سه بازيكن جديد را در تركيب هجومي‌اش 
به كار گرفته بودند. اين تغييرات گس�ترده پيش از آغاز بازي برابر يونان 
به رس�انه‌ها درز كرده بود و همين موضوع هم خشم لوو و دستيارانش را 

در پي داشت. 
برخي رس�انه‌ها پيش�اپيش از حضور ميروسلاو كلوزه، ماركورويس 
و آندره ش�ورله در تركيب اصلي آلمان در دي�دار دور يك چهارم نهايي 
برابر يونان خبر داده بودند. لوو پس از مسابقه دراين‌باره گفت: »وقتي اين 
اتفاق مي‌افتد يعني ديگر از ذهن من خارج ش�ده است. نبايد كارت‌ها را 
زودهنگام روي ميز گذاش�ت. نمي‌توانم به درستي توضيح بدهم كه اين 
اتفاق چگونه رخ داده اس�ت. پيش از بازي با يونان تركيب اصلي نهايي را 
با اعضاي تيم در ميان گذاشته بودم.« تركيب اصلي آلمان در روز مسابقه 
و به هنگام نشس�ت بازيكنان پيش از ناهار به آنها گفته ش�ده بود. پيش 
از اي�ن هر بازيكن به تنهايي مي‌دانس�ت كه در ب�ازي با يونان در تركيب 
حضور دارد يا خير. سرمربي ژرمن‌ها همچنين عنوان كرد: » بديهي است 
كه بازيكنان با مشاوران، دوستان يا هركس ديگري ارتباط تلفني داشته 
باشند. شايد از خوشحالي بازي كردن يا ناراحتي بازي نكردن بوده كه اين 
تركيب لو رفته است. در هر حال اين اتفاق از سوي بازيكنان نيفتاده و از 
آنها مطمئن هستم. كانال‌هاي ديگري هستند كه اطلاعات از آنها به بيرون 
درز مي‌كند.« لوو كه از جاسوسي در تيمش به شدت عصباني است، اميد 
چنداني به كش�ف عامل اين رخداد پيش از بازي نيمه‌نهايي يورو 2012 يا 
حتي بازي نهايي ندارد: »نمي‌توان سر در آورد اين اتفاق چگونه مي‌افتد. 

در نهايت هم نمي‌توان فرد جاسوس را پيدا كرد.«

روزنامه فرانسوي »لو 
پاريزين« در جلد 

اصلي‌اش به شكست 
2 بر صفر فرانسه برابر 

اسپانيا اشاره كرده 
و نوشته: »اسپانيا 
2 - فرانسه صفر؛ 

عجب غم‌انگيز!« در 
توضيح اين تيتر 

آمده: »فرانسه 
در يك چهارم نهايي 

يورو برابر قهرمان اروپا و دنيا شكست تلخي را 
متحمل شد.« لوران بلان هم گفته: »بازي برابر 

اسپانيا كار دشواري است.« 

Le parisien

تيتر اول روزنامه ايتاليايي 
»توتو اسپورت« پيشنهاد 

يوونتوس است به 
ليورپول براي خريد 

لوييس سوارس، مهاجم 
اروگوئه‌اي قرمزها. به 

گزارش اين روزنامه يووه 
حاضر است كراسيچ 

و ‌18ميليون‌يورو 
به ليورپول بدهد 

تا سوارس را بگيرد. اين 
روزنامه يوونتوسي كه ديروز و پيش از بازي ديشب 

ايتاليا و انگليس چاپ شده بود، عكسي از بالوتلي روي 
جلد برده و به زبان انگليسي تيتر زده: »برو ماريو! برو«.

Tutto Sport

جهنم سرخ »روخا«
 تيم‌ملي اسپانيا، فرانسه را برد تا هفدهمين بردش را 

در هجدهمين بازي رسمي خود تجربه كند قهرمان اروپا در نيمه‌نهايي بايد با پرتغال بازي كند
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پرتغال مقابل اسپانيا يا رئال مقابل بارسا؟ در تركيب اصلي اسپانيا تنها سه بازيكن كليدي 
رئال توپ مي‌زنند و تيم‌ملي پرتغال فقط يك رئالي كمتر از »لاروخا« دارد. از سويي تيم‌ملي 
اسپانيا انباشتي از بازيكنان بارساست و بي‌دليل نيست كه توفيق آنها در چند سال اخير را 
ناشي از قدرت‌نمايي بارسلونا در عرصه باشگاهي مي‌دانند. حالا تيم‌ملي پرتغال كه دعاي خير 
طرفداران غيراسپانيايي رئال را بدرقه راه خود مي‌بيند، مقابل اسپانياي مبتلا به »بارسايسم« 
قرار مي‌گيرد. به گزارش گاردين، اين بازي تكرار جدال دو تيم در مرحله گروهي يورو 2004 
اس��ت و شايد اين بار نتيجه متفاوتي داشته باش��د. در بازي‌هاي همزمان دور سوم مرحله 
گروهي يورو 2004، اسپانيا براي صعود به كسب امتياز از پرتغال ميزبان احتياج داشت اما با 
يك گل مغلوب حريف شد و به يونان اجازه داد با وجود شكست دو – يك مقابل روسيه با 
تنها چهار امتياز، پشت سر پرتغال جواز صعود را به دست بياورد. آن ناكامي تنها يك‌بار در 
مرحله يك هشتم نهايي جام‌جهاني 2006 مقابل فرانسه تكرار شد و از آن به بعد اسپانيا هر 

تيمي سر راهش قرار داشت را درو كرد و حالا پس از انتقام از فرانسه و كسب اولين پيروزي 
مقابل خروس‌ها در بازي‌هاي رسمي براي پاك كردن يك خاطره بد ديگر انگيزه زيادي دارد. 
تيم دل بوسكه درصورت پشت سر گذاشتن پرتغال و برتري در بازي نهايي، با يك تير سه 
نشان مي‌زند؛ در جدول پرافتخار‌ترين تيم‌هاي يورو به آلمان مي‌چسبد و اولين تيمي نام 
مي‌گيرد كه در سه تورنمنت مهم متوالي قهرمان مي‌شود. از طرفي براي اولين بار در تاريخ 

يورو، يك تيم از عنوان قهرماني خود در معتبرترين جام ملي فوتبال اروپا دفاع مي‌كند. 
پرتغال سرحال

به زعم پل ويلسون نويسنده گاردين، كريس رونالدو تا مرحله نيمه‌نهايي بهترين بازيكن 
يورو 2012 است. اگر او براي درخشش در بازي‌هاي قبلي محركي مانند آواز »مسي مسي« 
را داشت، اين بار از انگيزه درخشش مقابل جمعي از بازيكنان بارسا، رقيب تيم باشگاهي خود 
سرشار است. او تا قبل از »ال كلاسيكوي« دور برگشت فصل گذشته، مقابل مدافعان بارسا 

توفيق چنداني به دست نياورده بود و به همين دليل چهارشنبه قصد دارد خاطره درخشش 
در آخرين جدال رئال و بارسا را تكرار كند. رونالدو براي درخشش مقابل راموس و باز كردن 
دروازه هم باشگاهي خود، كاسياس، هم دلايل خاصي دارد. به هرحال بازي پيش رو رقابت 
بين دو تيمي است كه به قواعد منطقه جغرافيايي خودشان توجهي ندارند. در اسپانيا فرديت، 
ممنوع اس��ت و پرتغال برخلاف تصور با به كار گرفتن پنج مدافع در آرايش اوليه، آخرين 
يادگاري‌هاي تيم تمام تهاجمي دوران گومز و فيگو را هم از بين برده است. پرتغال در حالي 
براي دومين‌بار در س��ه دوره اخير به نيمه‌نهايي يورو راه يافته كه درگيري بين كوارشما و 
ميگوئل لوپس در تمرينات اخير تا حدودي جو رختكن »برزيل اروپا« را وارد حاشيه كرده 
است. دست‌اندركاران تيم با خوش‌خيالي يا شايد هم عوام‌فريبي، اعلام كرده‌اند قرار گرفتن 
كوارش��ما زير مشت و لگد لوپس، يك موضوع عادي و نشان‌دهنده اشتياق دو طرف براي 

حضور در تركيب ثابت بازي نيمه‌نهايي است، نه چيز ديگري! 

فدراس��يون فوتبال روس��يه به خاطر آش��وب 
هواداران��ش در دي��دار مقابل يون��ان ‌30هزار يورو 
جريمه شد. اتحاديه فوتبال اروپا فدراسيون فوتبال 
روسيه را به خاطر آشوب هوادارانش پس از شكست 
مقابل يون��ان در آخرين دي��دار دور گروهي جام 
ملت‌هاي اروپا ‌35هزار يورو جريمه كرد تا مجموع 
جريمه‌هاي اين تيم پس از س��ه ديدارش در يورو 
2012 به ‌185هزار يورو برس��د. يوفا بيش از اين 
تماشاگران روسيه را به خاطر آشوب در ديدار اول 
مقابل چك 120 و در جريان ديدار مقابل لهستان 
‌30هزار يورو جريمه كرده بود. اتحاديه فوتبال اروپا 
همچنين فدراسيون فوتبال روسيه را تهديد كرد، 
چنانچه تخلفات تماشاگران اين تيم ادامه داشته 
باش��د، شش امتياز را از اين تيم در مقدماتي يورو 

2016 كسر خواهد كرد. 

185,000   یورو

رئال – بارسا، ازنوع ملي
رئال و بارسا، فصل گذشته فرصت جدال در فينال ليگ‌قهرمانان را از دست دادند اما به نوعي ديگر در اولين بازي نيمه‌نهايي يورو 2012 همديگر را ملاقات مي‌كنند

در شبي كه ويسنته دل‌بوس�كه دوباره بي‌خيال استفاده از 
ش�ماره 9 در تركيب اصلي تيمش ش�ده بود اين ژابي آلونس�و 
هافبك تدافعي‌اش بود كه موفق ش�د دو بار دروازه فرانس�ه را 
ب�از كند و در صدمي�ن بازي ملي‌اش كار مهم�ي انجام دهد. به 
گزارش »ي�ورو اس�پورت« در بازي مرحله ي�ك چهارم نهايي 
يورو 2012، اس�پانيا موفق ش�د به راحتي از سد فرانسه بگذرد 
و انتقام جوسازي‌هاي اخير مطبوعات و رسانه‌هاي فرانسوي را 
بگيرد. چندي پيش بود كه رس�انه‌هاي فرانسوي به‌ويژه »كانال 
پلوس« با مطرح كردن بحث دوپينگ بين ورزشكاران اسپانيايي 
توانايي‌هاي آنها را زير س�وال بردن�د و حالا چند ماه پس از آن 
ماجرا تيم‌ملي اس�پانيا، فرانس�ه را كه خيلي‌ها اميد داشتند تا 
بازي فين�ال برود، به راحتي از پيش‌رو برداش�ت. در اين ديدار 
كه فرانس�وي‌هاي نتوانس�تند موقعيت‌هاي زيادي ايجاد كنند 
»لا روخ�ا« به خوبي بازي را كنترل كرد ت�ا اين تيم در 18 بازي 
رس�مي‌اش در تورنمنت‌هاي مختلف هفدهمي�ن پيروزي خود 
را هم جش�ن بگيرد. ويسنته دل بوسكه، مربي تيم‌ملي اسپانيا 
با اش�اره به موقعيت‌هاي كم حريف اين برد را حق ش�اگردانش 
دانست و گفت: »فكر مي‌كنم نتيجه به دست آمده كاملا درست 
و منطقي بود چراكه فرانسوي‌ها هيچ موقعيت خطرناك واقعي‌ای 
نداشتند. در اين جور مسابقه‌ها ما به خوبي بلديم چطور واكنش 

نش�ان دهيم و تيم را از مخمصه بيرون بكش�يم. به‌رغم اينكه 
بازي دش�واري داشتيم ولي از ابتدا تا انتهاي ديدار كنترل بازي 
در دس�تان ما بود و در نهايت هم كه به هدفمان رس�يديم.« اما 
در س�وي مقابل اين ميدان، فرانسه‌اي حاضر بود كه آخرين بار 
شش‌سال پيش طعم رسيدن به بازي‌هاي حذفي را چشيده بود؛ 
تيمي كه بلان ادعا داشت مثل اسپانيا بازي مي‌كند: »واقعيت اين 
است كه من از بازي اسپانيا لذت مي‌برم ولي چه كسي است كه 
از بازي اين تيم لذت نبرد؟ ما تلاش مي‌كنيم تا مثل اسپانيا بازي 
كنيم و تنها تفاوت در اين اس�ت كه بازيكنان آنها چشم بسته 
همديگر را در زمين پي�دا مي‌كنند و بازيكنان من هنوز به اين 
آگاهي نرسيدند.« اما بلان بهتر از هر فرد ديگري مي‌دانست كه 
بازي برابر اسپانيا مدافع عنوان قهرماني اين رقابت‌ها كار راحتي 
براي تيمش نبود: »پيش از بازي برنامه‌ريزي كرده بوديم و سعي 
داشتيم با انسجام لازم فضاها را ببنديم. مي‌دانستيم كه ممكن 
است چند موقعيت نصيبمان شود ولي اين موقعيت‌ها را به آنها 
داديم. موردي كه مرا نگران مي‌كند، اين اس�ت كه بچه‌ها اجازه 
دادند اولين موقعيت جدي حريف تبديل به گل شود. با اين حال 
بايد بگويم بچه‌هايم همه تلاششان را كردند و واقعيت اين است 
كه بازي برابر اس�پانيا كار دشواري است.« اسپانيا با راهيابي به 
نيمه‌نهاي�ي بايد به مصاف پرتغالي برود كه كريس رونالدو را در 

اختي�ار دارد. جنگ بين س�تاره رئال با بازيكنان بارس�ا و البته 
هم‌تيمي‌هاي او موردي اس�ت ك�ه از همين حالا اي�ن ديدار را 

جذاب جلوه مي‌دهد. 
باز هم نصري را باز هم الفاظ زشت

اين ديدار اگرچه در طول 90 دقيقه حاش�يه چندان مهمي 
نداش�ت ولي پس از بازي و در »ميكس�د زون« بود كه اتفاقات 
عجيب و غريبي رقم خورد. خبرن�گار AFP در حالي كه قصد 
داشت نظر سمير نصري درباره اين ديدار را جويا شود با برخورد 
زننده او مواجه شد. به گزارش »TF1« خبرنگار »آژانس خبري 
فرانسه« از نصري پرسيد: »آيا كلمه‌اي براي توصيف اين شكست 
داريد؟« نصري كه مشخص نبود عصبانيت بيش از اندازه‌اش چه 
دليلي دارد الفاظي به كار برد كه هرگز قابل نوشتن نيست: »نه، 
چيزي ندارم بگم؛ به هر حال تو هميشه دنبال ]...[، هر ]...[ دلت 
بخواد مي‌نويسي.« خبرنگار كه از اين برخورد شوكه مي‌شود از 
او مي‌خواهد كه نظرش را براي خودش نگه دارد كه نصري ادامه 
مي‌دهد: »اگه راس مي‌گي بيا اونجا تا نشونت بدم. برو ]...[ . ]...[. 
مي‌خواي برات توضيح بدم؟ ]...[« اين اولين بار نيست كه نصري 
با خبرنگاران به مشكل برمي‌خورد. او پيش از اين و در ديدار اول 
جام برابر انگلس�تان وقتي دروازه جو هارت را باز كرد به سمت 

جايگاه خبرنگاران رفت و به آنها گفت »خفه شويد!« 


